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CraTTsa IpucBAYeHa TaCTPOHOMIYHOMY AMCKYPCY, & B 0COOJIMBOCTI KyJiHapHiil TepmiHojorii. BusHaueHo akTyasb-
HICTBb JAHOI TeMM BiIHOCHO IlepeKJIaJ03HAaBCTBA 3 OIJIALY Ha Te, IO IepeKJaJ KyJIHapHIUX KHUT, TeJeIporpaM,
MEHIO Ta Ha3B CTPaB BCe YaCTillle CTae MpeaMeTOM poboTH Iepeksazada. Y CTATTI IPoaHaJi30BaHO IPobIeMu
IeperJangy KyJiHApPHOI TepMiHOJIOTII yKPaiHCBKOI0 MOBOIO, BPAXOBYIOUM KYJIbTYPHY CTOPOHY BUXiJHOTO TEKCTY.
3 MeTO0 aJalTyBaHHA IepeKJany L0 PigHOI KyJIbTypHu IeperJafadaMy BYKOPMCTOBYIOTBCA Bl IIPOTMJIEIKHI
crparerii ¢openizarii Ta momecturanii. OcKinbKM OGiJBIIICTE TACTPOHOMIYHMX JIEKCEM MAaIOTh IHITIOMOBHE IIO-
XOIPKEHHA, Y CTaTi PO3IJIAHYTO TaKi crocobu mnepeksagy AK TpaHCaITepallid, TPaHCKPpUOYBaHHA Ta €KCILTKaIlid.
KurodoBi cioBa: KyjiHapHa TepMIHOJIOriA, raCTPOHOMIYHMII NMCKYPC, 3allO3MYEHHdA, MepeKJafalbKi Ipuitomy,

KYJIbTYpHA aJanTallid.

HOCTaHOBKa npodiemn. [3ka € HeBin eMHOIO
YAaCTMHOI0 HAIIOTO SKUTTHA, & HaIllOHAJbHI
CTpaBM BioOpaskaioTh KyJbTYPy Kpainm Tak camo,
Ak 1 1i moBa, onAr, Tpaauiii Ta inmn acnektn. I3 moxko-
JIIHHA B IOKOJIIHHA B KOYKHOMY HapoZi IepeaBajics
KyJiHapHI Tpamuiiii, 3aBAAKM AKMM HaM BiZJOMO, UMM
BifpisHAETbCA (paHITy3bKa KyXHA BiJl asiaTCbKoi,
aMepUKaHCBhKa Bijj MeKcrKaHCbKOI. IIpore 3apas Kyt~
Hapid BUMIILIA Ha HOBUIL PiBEHB 1 CJIYTye ¥ CBOEMY POl
MICTELTBOM. Bin0yBaeThbca mEeBHMM YMHOM 3MillTaHHA
KYyJIbTYP, HAIIPUKJIAZ, AMeprKa 3alo3udye KyJiHap-
Hi TEeXHIKM Ta IOHATTA 3 (PPaHIly3bKoi KyxHi. OKpim
TOro, Ha TeJleeKpaHaxX BCe HacTillle 3’ABJAIOTbCA IIPO-
rpamMu KyJsiHapHoi Tematmkwm, tuny «MactrepIlledy»,
«Kpammit kyxap Awmepurn», «IlekenbHa KyXHA»
Ta iH.,, e HeoaMiHHO IIPUCYTHI yci HaVHOBIII racTpo-
HoMiuHi TeHeHmii . Tema niel craTTi «KRysinapHa Tep-
MiHOJIOTiA Ta mpobJsieMu il mepekIagy» € aKTyaJbHOIO
3 TOrO IOIJIANY, III0 HOBI KYyJIIHAPHI 3al103WYEeHHA BU-
KJIMKAIOTh TPYIHOIII iy yac nepekjany. Cam nepe-
KJIaJla4u IIOBMHEH OyTy 3HaloMMiI 3 IacTPOHOMIYHOIO
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KyJIbTYPOIO He TiJIbKM CBO€l KpalHW, a 11 KyJliHapiero
Kpainm MOBM Ilepekjany. Bin mae Oytu obisHaHMM
3 JIEKCUYHVIMY, TPaMaTUYHVIMY Ta iHIImMM ocobsmBoc-
TAMM HaIlMICAaHHA KYJIHAPHUX JIEKCUYHUX OIVIHUIIb.

AHamiz ocTaHHIX mOCHiI:KeHb. PelernTu, Teje-
Imporpamu, KyJiHapHi 6J0ru Ta TOMy NOfi0He € Jac-
TYHOIO TaCTPOHOMIYHOro (abo TIJIIOTTOHIYHOrO) AyC-
KypcCy, 1 MaloTb Ha yBaasi Te, I1I0 BCi KOMYHIKaTUBHI
curyanii mos’as3aHi 3 00pPOOKOI0, IPUTOTYBaHHAM
Ta CIOXKMBAHHAM IMKl. Y4YaCHMKaMM LIbOTO AVCKYPCY
MOKYTb OyTu Kyxapi, odirfianTy Ta HaBiTb riAma-
4i abo uymraui KyJsiHapHMX craTeil. I'acTpoHOMIYHMI
JUCKYPC MOMINIAEThCA Ha PisHI skaHpPM, TUILY pelel-
TI, TEKCTV MEHIO, TACTPOHOMIYHA peKJiaMa, TeMa-
Tu4HI Tesgenporpamu Toiro. Came BOHM € 00’€KTOM
poboTy mepekJanayda, Ta MICTATh JIEKCUYHI IOHATTH,
1110 BUKJIMKAIOTh TPYAHOLIL iy dac mepeksaany. o-
CJIIIPKEHHIO TACTPOHOMIYHOIO NNUCKypCy Ta oOJacTi
KyJIHApHMUX penentiB npucsgdeHi podboru JL.I. €p-
makoBoi, A.B. Onannua, ILII. Bypkosoi, M.A. Kau-
Typosoi, I.C. MockaJiok Ta iH.
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Buginenns HeBUpillleHINX paHillle YacTUH 3a-
rajJpHoi mnpoOJsiemn. 3iliCHEeHMII HaMM aHaJJ i3 ma-
HIX CTOCOBHO TaCTPOHOMIYHOI'O AVICKYPCY, JO3BOJIAE
JIITY BIMCHOBKY, IO HEJOCTAaTHBHO JOCJIIiJIYKEHOI0
€ pobJeMa IlepekJaZly Ha3B KyJIHAPHMUX CTpaB, iX
iHTpenieHTIB Ta 3aCTOCOBAHMX IIiJl Yac IIPUTOTyBaH-
HA TEXHIK.

Meroro crarTti € OiJbII OeTaJibHE BUCBITJIEHHS
npobJsieM, 3 AKMMM MOXKe 3YCTPITHCA IeperJanad
oy, 4Yac IepeKkJially TaCTPOHOMIUHMX JIEKCUYHUX
OOVHUIIL 3 aHIJIJICBKOI MOBM Ha YKPalHCBKY.

Buraanx ocHoBHOro marepiaay. Ilepeksian KyJi-
HapHUX PeLeNTiB 4 MEeHIO MOJKe 3/aBaTUCH JIETKUM
3aBJaHHAM. AJ’Ke MEHIO CXO)Ke Ha IIPOCTMII Iepe-
JIK cTpaB, a KyJiHapHa KHUra — 30ipHUK PeIenTiB,
110 CKJIAJIAETHCA 3 IIPOCTUX IHTPEJIE€HTIB Ta TEXHIK.
IIpore me Tax Jsmie Ha mneprmumii norsaan. Hassa
CTpaBM Mae€ IOBIIOMJATM HaM IIpo ii ckJsazn, cro-
ci0 mpMUroTyBaHHA, I OKPIM TOrO, BUKJIMKATH arle-
TuT. ['acTPOHOMIYHNIT NUCKYPC XapaKTepu3yeTbCA
KyJIbTYpPHO-cIIenpidHoI0 JeKcuKolo. Tomy y mepe-
KJIaZlada MOMKYTBb BUHMKHYTM IIpobJseMu 3 mepeksa-
JIOM HaBiThb IHTPEMIEHTIB, AKII[0 BOHM HE JOCUTH IIO-
mpeHi B Hamin kKyabpTypl. Hanpuknan, B nmporpami
«Kpammuit kyxap AMepuxku-9» OAMH 3 YyUYacCHUKIB
IIPUTOTYBaB CTPaBy Hif Ha3Bowo Buttermilk biscuits
with gravy and sausage roux, 1o OyJa mepexJa-
nena crypiero Coldfilm sk «Causounniti ducksum
u3 coycom» (Bepwxosuii 6ucxeim 13 coycom) [1]
Jlekcema buttermilk yKpaiHCBKOIO MOBOIO O3HAYa€
«MacJIAHKa» abo «maxrta». Ile mOOIYHMIT «IIPOAYKT
nepepoOJIEHHA MOJIOKA, IO fABJIAE CODOI0 IIasmy
BEPIIIKIB, OJlepsKaHy IIiJi yac repepolJIeHHA BEPIIKIB
Ha MacJio» [2]. Tobro HazBaTu buttermilk «Bepiuka-
MM» He 30BCIM IPaBUJIIBbHO, OCKIJIBKM IIe Jelf0 pisHi
MoJiouHi mponykTu. IIpoTe i1 narma He KOCUTBH Hac-
TO BMKOPMCTOBYETBCA Ha KYXHI YKPaiHCBKMX JOMO-
TOCIIOZapoK, a bijbmiocTi Jirozmelt i 30BciM HeBimoMo
1o 1e Taxke. Tomy mepekJsanadi BUPIMIMIM 0OMeNK-
WTYUCS 3BUYAVIHUM BiIIOMI/IM IIOHATTAM «BEPIIK».

Inma npobsema BMHMKAE 3 IIEPEeKIANOM, K
3a€ThCs, 3BMUYAMHOTO cJjoBa biscuit. Ile kKiacuu-
HUI «XMOHMIT OpyT» IlepeKJaziada, OCKIJIbKM Bimo-
Muit yciMm «OicKBIT» aHIJIIICBKOI0 MOBOIO 3BYUUTH K
sponge cake, a Jexcema biscuit HacIpaBai 3K O3Ha-
Ja€ Ie4yyBO. TOHKOII IPUTOTYBaHHA CTPaBU TaKOMK
BimoOpaskamThbeA 1 HA TOHKOMIAX IiX IIEPEeKJay.
Ilepernanauy norpibHO B meBHIN Mipi OyTu obizHa-
HMM 3 KyJHapHUMM TpaauliamMm oboxX KpaiH, cBoel
Ta MOBM opuriHaJsy. Hanpukisan, € pisHMIIA Misk Ta-
KMMM KyJIHapHMMM TepMiHaMM fAK gravy Ta sauce.
Komanga ColdFilm nepexsana mOHATTA gravy AK
ni0AuéKa, HaTOMICTB iHINIA CTY[AiA HasBaJja Iie IPo-
cTO coycom. 3 opmHiel cTopoHM, 0OMABa IIEepeKJIanu
€ JIOCUTb MPaBUJIBHMMH, 3 iHIIOI — coyc Ma€ OiybImn
IIMPOKEe MOHATTH, & IiJJIMBKA — € OKPEMMM BUIOM
coycy, II0 TOTye€TbCA Ha OCHOBI M’SCHOIO YU OBO-
YeBOI'0 COKY, III0 BUAIJNAETBHCA IiJ] Yac NIPUTOTyBaH-
HA crpaBu. Ilin KyJiHAPHOIO JIEKCEMOIO gravy pPo-
3yMi€eTbCA 0cOOJMMBa TeXHiIKa IPUTOTYBAHHA COYCY.
Tomy mepekJiaf «ImimiIuBKa» € 6inbin TouHuM. OKpim
TOro, IEepeKJasad IIOBMHEH o0MpaTy OAMH BapiaHT
eperJany AJid NeBHOi JekceMu. JIekcuuHi ogyuamIi
MOJKHa IIONINMNUTM Ha eKBiBaJieHTHI (cabbage — ka-
mycra, carrot — MOpKBa, onion — ImOyJss TOLIO)
Ta Oe3ekBiBaJIeHTHI (B 0cODIMBOCTI HA3BU CTPaB Ha-
mioHasibHOI KyxHi). HaBiTh exBiBaJIeHTHI HOHATTA
MOKYTb BMKJIMKATY TPYAHOII IIiJi 4ac MepeKJasy.
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Hanpuraan, y xumsi I'oppona Pamzi “Chef for all
seasons” 10 JeAKMX CTpPaB BXOIUTH TaKWUil iHTpemi-
€HT AK “sweet potato”. Ia jmexcema mae gBa Binmo-
BiHMKA B yKpaiHCBKil MOBi: «baTaT» Ta «COJOIKa
KapTomiaA». | mepeksanay BUPIINIye BUKOPUCTOBYBa-
T 00MIBa BapiaHTU, IIPOTE Yy TAKOMY BUIIAIKY He-
Ma€ €IHOCTI ImepeKJany.

OcobsmBy yBary ciijy 3BEpHYTM Ha JIeKCeMU
ppaHIly3bKOT0 IOXOIKEeHHA. ¥ Tiil ske KHU31 ['opno-
Ha Pawm3i BiKMBaeThCA Take MOHATTA AK “‘compote”.
Ileperksazjad MOKe J[JOIYCTUTM CXOXKY IIOMUJIKY
3 “biscuit” . Bimome HaM CJIOBO «KOMIIOT» IIPUIIIIIIO
B POCiliCbKY MOBY, a 3rozoM i B Hamry, y XVIII cTo-
JiTTi Bim ¢paHIry3bkoro “compote”. Kommor cras
TPAOULIVHMM COJIOOKUM HAIIOEM 3 (QPYKTIB, II[0
roryetbca y Kpalnmax CxigHoi €spornm Ta Pocii.
Y Dpannii mig DOHATTAM «KOMIIOTE» PO3yMIIOTh
dpyxrToBe mope. OCKiIbKM (PPaHITy3bKa KYXHSA € 3a-
KOHOJIaBUIEI0 KYJIIHAPHOI MOAM, TO cepe] OCTaHHIX
TeHJeHLI/I KOHIUTEPCHKOr0 MMCTeITBa ‘‘compote”
CTaJIO IIOBHOLIIHHMM JIeCePTOM Ha OCHOBi (PPYKTOBO-
IO CHPOILY, YI eJIEMEeHTOM MYyCCOBOIO meceptry. Tomy
B/HIKAE HEOOXINHICTH PO3MEIKOBYBaTH Ii ABa IIO-
HATTA «KOMIIOTE» i «KOMIIOT», OCODJIMBO IIif 4ac me-
pexrJany yKpaiHCbKOIO UM POCiICBKOI0 MOBOIO, 3 Me-
TOI0 YHUKHEHHA OyIb-AKUX HENOpPO3yMiHb 3 OOKy
YyyTadiB Ta IJIAga4diB.

®pannyspka kKyxHa 3 17 sgucronaza 2010 pory
BBAYKAETHLCA HEMAaTepiaJbHOI KYJbTYPHOIO CIIaji-
mmuoro FOHECKO. Kosxkaa moBa B Tili 4y iHImii
Mipi 3amo3muyye cjioBa 3 (PPaHIly3bKOI TaCTPOHOMIU-
HOl Jekcury. Hampukian, Bigomi Taki IOHATTA AK
«bnanmmpysaTn» (pp. blanchir) — mBuaxa o0podra
OPOAYKTIB OKPOIIOM, «IlaccipoBka» (cp. passer) —
obCcMasKkeHHA OBOYIB Ilepesl TUM, AK JIOJaTU iX 10
OCHOBHOI cTpasu [3].

A mepeq mepekJazaveM CTOITb 3aBIaHHA Ilepe-
KJIACTU IIi 3all03WUYeHi MMOHATTS TaKUM YMHOM, 11100
BOHM OyJM MaKCHMaJIbHO 3pO3yMiJuMmM iHII ra-
CTPOHOMIiUHIN KysabTypi. Tomy BOHM BralmoTbCcA IO
TPbOX CIOCODIB IlepeKJsany, II[0 3aCTOCOBYETLCH
BiTHOCHO He TiJIbKM (PPaHITy3bKOI KYJIiHAPHOI JIeK-
CUKMN, a ¥ 3al03UYEeHb 3 iHIIMX MOB.

Ilepmmit cmoci6 — 1e TpaHCKpuOyBaHHA, TOO-
TO Ieperada 3ByKoBoro o0pasy cisoBa. Hampnm-
kJaaz, confiture — xkoudirtiop, gélatine — sxemaTus,
caramel — xapamesip [4]. Takosx 3aBIAKM TpPaH-
CKpuIii MM MO3HAOMMIMCA 3 HE3BUYHUMMU [IJIA
HalllOHAJIBHOI KyXHi CcTpaBaMM, TAaKUMMU AK pocTdid
(roast beef), Bid Besniurron (beef wellington), Byc-
Tepckuii coyc (Worcester sauce) Ta in. IIpore Tpan-
cKkpuOyBaHHA He 3aBIKAM € JOI[JIbHUM, 4acTO IIe-
perJiazjayy KpiM TOro HeoOXiTHO BUKOPMCTOBYBATH
npuiiom ommcy(abo excrikariii). Ile apyruit crocio
epeKJany, 0 BUKOPMUCTOBYETHCA B TOMY BUIIAJ-
Ky, KOJIM 3HadeHHA peaJii HEMOXKJNBO 3pO3yMiTHU
06e3 nmomaTkoBOro mosdcHeHHA. Hampuwian, calville
(kaJsbBizIB) — 1E copT AOJYK, roux (py) — coyc Ha
OCHOBI KMPY Ta MYKU. ¥ KOKHIM KyJIHApHI KHM-
31 Ta pelenti MicTATbCA Ha3BM CIOCODIB HaApPi3KM
oBouiB: ci 3Je (ciselé), oproryas (brunoise), KyIbeH
(julienne), 6atore (batonnet), cyduae (sifflets) Ta in.
Ilepersamay MoyKe BUKOPUCTATHU afallTallifiHNiL Ie-
pexsazn 3 000B’A3KOBMUM IIOSCHEHHAM(HAIIP. Hapiska
OBOYiB COJIOMKOIO JOBYKMHOIO 3-4 CM i TOBIIMHOIO IO
1 MM) un cropucratucA crocoboM TpaHCKPUOyBaH-
HA 3 eKCIIKaIlie€lo (Hamp. Mipriya (mirepoix) — cku-
604Ky HenpaBMJIBHOI popMM 3i cTopoHammu 1-3 cm).
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Bubip mpuiiomy nepexsany 3aJiesKUTb Bif IijIbo-
BOi aynmropii. AKIo mei perent 4m cTaTTA IIPU-
3HAYAIOTbCA TUM, XTO PO3yMI€TbCA Ha BCIX IMX
TexHiKax(Kkyxapi, pecTopaTOp TOII0), TO MOXKJINUBE
BUIKOPMICTAHHSA JIMIIlE TPAHCKPMOYBaHHA UM TpPaH-
ckpuOyBaHHA 3 eKciikamieo. Tpertiit  mpuiiom,
AKVIM KOPUCTYIOTBbCA IlepeKJazadi, — 1ie TpaHCJiTe-
pauia. Hacrim 3a Bce BiH, AK I TpaHCKpuOyBaHHA,
norpedye onmcosoro komeHTapio: Moussaka (Myca-
Ka) — TpajulliifHa TpellbKa CTpaBa i3 OakJasKaHIB
Ta coycy Bemamesb, couvert — KyBepT (CTOJIOBUIL
npubop), calvados — xaabBagoc (Hamiit, AOGIyIHMI
Openni) [4] fAx BiKe 3as3HauasocA paHille, neAKi
HA3BM KYJIHAPHUX TEXHIK B OCHOBHOMY IIOXOIATH
3 (ppaHIy3bKOI MOBH, a IT€PEKIJIaJaI0ThCA BOHM CIIO-
coboM KaJsbKyBaHHA. 3rimHo 3 Kowmicaposmm B.H.,
KaJBbKYBAaHHA JIOCATAETHCA IIJIAXOM «3aMiHM dYac-
TUH JIEKCUYHOI oauHUIl (MopdpeMn) BiITIOBiAHUKAMM
B MOBi neperyany» [5]. Hanpukman, dpaambyBanHA
(bp. flambé — ropitTm) o3Hawae mpuiioM KyJiHap-
HOI 0OpOOKM, KOJMM [0 CTPaBM JNONAETHCA II€BHMIA
aQJIKOTOJIbHMII Hamill Ta MiAnajioeTbedA, 1100 OTpu-
MaTy ocobsmBuii cMmak. HaBiTh 3BuuHe 1Jia Oyab-
AKOI KyXHI INOHATTA «IaHIpyBaJbHI cyxapi» Mae
(ppaHIly3bKe IOXOJ3KEHHH, OCKIJIbKM IIe OJMH 3 Ky-
JIHAPHMUX TIPUIOMIB paner, 110 O3HAYAE «IIOCUIIATU
xJTi0HMMM KpuxTamm». IIpoTe He3Baskamum Ha yci
JIOCTYIHI criocoby, y IlepeKJjasiadiB BUHMKATIMYTb
pobJieMy IIifi 9ac IeperJagy TaCTPOHOMIYHUX JIeK-
CUYHUX ONVIHUIIb Ta TEKCTIB, OCKIJIbKM HaIliOHAJIbHA
KyJbTypa 6€3yMOBHO He 30irae€ThbCs 3 iHIIIOMOBHOIO, a
Bij Tak y HaIill MOBI BiJiCyTHI eKBiBaJIleHTHI peaJii.

CTOCOBHO TaCTPOHOMIYHOIO AVCKYPCY CJILT TAKOMK
3BEPHYTM yBary Ha TeMy aJallTallii nepekjyany mao0
BUXIJTHOTO TEKCTY. 3 OIIALY Ha KYJbTYPHY CTOPOHY
IIepekJajiadaMy BUKOPUCTOBYIOTBCSA ABI IPOTUIIEIKHI
cTparTerii nepekJany: TOMeCTUKAIliA Ta (PpopeHizali.
JomecTuralia — 1e «HaOJMMIKEeHHA TEKCTY JI0 KYJib-
TypM MOBM, AKOIO BiH IepekryagaeTbca». CyTh Iri€l
crparerii nosArae B ToMy, 1100 3pobuTy IepeKsan
MaKCHMAaJIbHO IIPOCTUM Ta 3PO3yMIJIMM JJIA azpeca-
Ta. CTOCOBHO KyJIiHAPHOI JIEKCUMKM — IIe TIOIIYK 3a-
MiHM (exBiBaJsieHTa). DopeHi3alia o3Haudae «36epe-
SKEeHHs KYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY TeKCTY OpUTiHAJIy

Cnoucok jgiteparypun:
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B mepekJsafni» [6]. Ilix gac mepersany KyJiHapHUX
pelenTiB IlepeBajKa€ BUKOPMCTAHHA OCTAHHBOTO
BUY cTpaTerii. fIKII0 DOHATTA € JOCUTH HOBUM JJIA
KyJIbTYpM IIepeKJazly, TO HeoOXiIHVMM € IOoJaBaHHA
KoMeHTapro (ekcrutikanii). Bixm obismanocTti mepe-
KJaJlada y TacTPOHOMIUHIM cdpepi 3aJeKUTh TOU-
HicTb IepekJsany. IHKosm cTpaBa MOMKe CKJaJaTHUCH
3 OJJTHAKOBUX IHIpeJIieHTIB, Ta Ipoliec IPUTOTyBaHHA
Moxke OyTu pisanMm. Hanpukian, He JOLIJIBHO BBasKa-
TU TakKi MOHATTA AK MJMHII Ta HNaHKENKM (Bin aHIJL
pancakes) — piBHogHaunumu [7]. IIi racTpoHOMiuHi
peadii mocuThb CXO0Ki MiK c00OIO, IIpOTE TEXHOJIOTiA
IIPUIOTYBaHHSA Ta 30BHIIIHIN BUIIIAL y HUX PI3HMIL
Moamuni ta xpenu (dp. crépe) BigpisHAOTLCA iHrpe-
JieHTaMM, II[0 BXONATH JO0 IXHBOTO CKJIANY. TaKoK
He IIOTPiOHO OTOTOKHIOBATM TaKi TEPMIHM fAK KeKC
i madpcpin, miTbos i TrOdTEN Ta iH. Y BCix IUX Ha-
3Bax IepeKJasiad IOBMHEH PO3YyMITHCH, 3HATY KYJIb-
TYypy KpaiHm, 3BiIKM IOXOAUTH CTpaBa, OyTu ob6i3Ha-
H/M B TEXHOJIOTI IpUroTyBaHHS Ta IHTpefi€HTax,
11100 PO3yMiTH, UM IIe IIPOCTO 3aII03VYEeHHA YV Ha3Ba
okpeMmoil cTpaBu. Hanpukianm, B Hairiii MOBI Ha Miciie
3BMUAlHUX KYJIHAPHMX TEPMIHIB IIPUXONATH 3aIo-
314eHi 3 IHIMX MOB CJIOBa, TUILY TPIHKM Ta KPYTOHN,
abo AYHA-OOBTAHKA (ANYHUIA-00JITYHbA) Ta CKPEMOJI
(Bim amra. Scramble). Pisunuii Misk HUMMU HeMae, Iie
IIPOCTO MBI HA3BM OJHI€I CTPaBMU.

BucnoBrn. OTixe, nepekJsaj KyJiHapHOI Tepwmi-
HoJIOril He 3BOAMTBCA JIO0 IIPOCTOTO IIOIIYKY €eKBi-
BaJieHTiB. Haiibinpmmx TPyAHOIIB y IlepeKJamada
BUKJIMKAE II€PEKJIa]] PELelTiB, MeHI0, OKPeMIX Ha3B
crpaB Ta iHrpenierTiB. OcHOBHa npobsema — Ije He-
BIMOBiAHICT, KYyJIiHAPHMUX Tpajuililii HaIllOHAJbHOI
KYXHI Ta iHIIOI KyJabTypu. ¥ 3B’A3KY 3 PO3BUTKOM
IIOITYJIAPHOCTI KyJIHApHUX TeJerepenad Ta iHTep-
ecy mo TeMmu KyJiiHapii B Halry MOBY Bce OiJsibliie
NIPUXONATE 3all03MYEHHd, 1110 He MalOTh €KBiBaJIeH-
TiB. Tomy mneperJsiagadi BAAIOTBCA JI0 TPHOX CIIOCO-
0iB mepekJagy: TpaHcIaiTepanii, TpaHCKpUOyBaH-
HA Ta ekcriikaiii. O0i3HaHICTE 3 racTPOHOMIYHOIO
CIIPaBOIO, @ caMe TOHKOIIaMM IIPUTOTYBaHHA CTPa-
BH, ii cKJIAZOM, IHIpemieHTaMM Ta KYJIbTYPHOIO CTO-
POHOIO € HeOOXiTHOI0 YMOBOIO IJIA IIOYATKY PO0OTHU
HaJ| IlepeKJa oM.
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RYJMHAPHAA TEPMUHOJOTUA N TPOBJEMBI EE IIEPEBOJIA

An"oTanus

CraTba IOCBAIIEHA TaCTPOHOMUYECKOMY IUCKYPCY, & B 0COOEHHOCTM KyJIMHAPHON TepmuHojgorun. Onpene-
JleHa aKTyaJIbHOCTb JAHHOM TeMbl OTHOCUTEJBHO IIepeBOJOBeNeHMA BBUAY TOTrO, UTO IIepeBOoJ KYJVHAPHBIX
KHIT, TeJIeIIpOoTrpaMM, MeHIO ¥ Ha3BaHMii OJII0f] BCe Yallle CTAHOBUTCA IIpeMeToM paboTe! nepeBogunka. B cra-
The IPOaHAJIM3VPOBAHBI MPOOJIEMBI IepeBOJia KYJMHAPHON TEPMMUHOJOTUN HA YKPAMHCKUI A3BIK, YUUTHIBASA
KYJbTYPHYIO CTOPOHY MCXOAHOTO TeKcTa. C 1esIb0 afanTaly IepeBojia K POJHON KyJIbType ePEeBOINKAMU
JICIIOJIB3YIOTCA JIBE IIPOTMBOIIOJIOMKHBIE cTpaTerny popeHnsanmuy 1 goMecTuranyn. IIoCKoJIbKy OOJBIIHCTBO
TaCTPOHOMMYECKNX JIEKCUUECKNX eqVHNUI] UMEIOT VHOA3BIYHOE IIPOVCXOKIEHNE, B CTaThbe PACCMOTPEHbI TaKue
crioco0bl TTepeBofia KaK TPaHCIUTEepalld, TPAaHCKPUOUPOBaHME U DKCIIINKAIIA.

Karouepble ciioBa: KyJMHapHas TEPMMUHOJIOTMA, TACTPOHOMMYECKNII AVICKYPC, 3aMMCTBOBaHUHA, IIepeBoade-
CKMe IpMeMbl, KyJbTypHAA aalTalns.

Chernova Yu.V.,, Harashchenko T.S.
Petro Mohyla Black Sea National University

CULINARY TERMINOLOGY AND PROBLEMS OF ITS TRANSLATION

Summary

The article deals with gastronomic discourse, in particular with culinary terminology. The relevance of this
topic in relation to translation studies is determined, considering the fact that the translation of culinary books,
television programs, menus and names of dishes is increasingly becoming the subject of the work of a transal-
tor. The article analyzes the problems of the culinary terminology transaltion in the Ukrainian language, taking
into account the cultural aspect of the source text. For adapting the translation to native culture translators use
two opposite strategies of foreignization and domestication. Since most gastronomic lexical units have foreign
origin such translation methods as transliteration, transcription and explication are considered in the article.
Keywords: culinary terminology, gastronomic discourse, borrowings, translation techniques, cultural adaptation.



